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Annotatsiya. Mazkur maqolada media zamonaviy dunyoda nafaqat axborot tarqatish vositasi 

sifatida, balki ijtimoiy fikrlarni shakllantirish, hokimiyatni mustahkamlash va ideologiyalarni targ‘ib 
qilishda asosiy o‘rin tutishi o’rganilgan. Mono-sentrik va poli-sentrik yondashuvlar, diktum va 
modus tushunchalari, shuningdek, tanqidiy diskurs tahlili, multimodal tahlil kabi zamonaviy 
metodlar yordamida media diskursining lingvistik va semantik xususiyatlari tahlil qilingan. Ushbu 
maqola raqamli platformalar va ijtimoiy tarmoqlardagi media diskursni o‘rganishning ahamiyatini 
va uning kelajak istiqbollarini yoritadi. 

Kalit so‘zlar: media diskurs, zamonaviy tilshunoslik, axborot tahlili, mono-sentrik, poli-sentrik, 
diktum va modus, tanqidiy diskurs tahlili,  multimodal tahlil,  korpus lingvistikasi,  raqamli 
platformalar, ijtimoiy tarmoqlar, lingvistik manipulyatsiya, ideologik ta’sir, Ommaviy axborot 
vositalari (OAV), semantik tahlil. 

Аннотация.Данная статья посвящена изучению медиадискурса в рамках современной 
лингвистики. Медиа в современном мире играют ключевую роль не только как средство 
распространения информации, но и как инструмент формирования общественного мнения, 
укрепления власти и продвижения идеологий. С использованием моноцентрических и 
полицентрических подходов, понятий диктум и модус, а также современных методов, таких 
как критический анализ дискурса, мультимодальный анализ и корпусная лингвистика, 
анализируются лингвистические и семантические особенности медиадискурса. Статья 
освещает важность изучения медиадискурса в цифровых платформах и социальных сетях, а 
также перспективы дальнейших исследований в этой области. 

Ключевые слова: медиадискурс, современная лингвистика, анализ информации, 
моноцентрический, полицентрический, диктум и модус, критический анализ дискурса, 
мультимодальный анализ, корпусная лингвистика, цифровые платформы, социальные сети, 
лингвистическая манипуляция, идеологическое воздействие, средства массовой информации 
(СМИ), семантический анализ. 

Abstract. This article is dedicated to the study of media discourse within the framework of 
modern linguistics. In today’s world, media plays a crucial role not only as a means of disseminating 
information but also as a tool for shaping public opinion, reinforcing power structures, and 
promoting ideologies. Using mono-centric and poly-centric approaches, the concepts of dictum and 
modus, and modern methods such as critical discourse analysis, multimodal analysis, and corpus 
linguistics, the linguistic and semantic features of media discourse are analyzed. The article 
highlights the significance of studying media discourse in digital platforms and social network media 
discourse, modern linguistics, information analysis, mono-centric, poly-centric, dictum and modus, 
critical discourse analysis (CDA), multimodal analysis, corpus linguistics, digital platforms, social 
networks, linguistic manipulation, ideological influence, mass media, semantic analysis, as well as 
its future prospects.  

Key words: media discourse, modern linguistics, information analysis, mono-centric, poly-
centric, dictum and modus, critical discourse analysis (CDA), multimodal analysis, corpus 
linguistics, digital platforms, social networks, linguistic manipulation, ideological influence, mass 
media, semantic analysis. 

 
Media diskurs zamonaviy tilshunoslikda eng muhim va dinamik tadqiqot sohalaridan biri 

bo‘lib, u tilning ijtimoiy, siyosiy va madaniy jarayonlarda qanday ishlatilishini o‘rganishga 
qaratilgan. Media, ayniqsa raqamli platformalar, nafaqat axborot tarqatish vositasi, balki ijtimoiy 
fikrlarni shakllantirish va hokimiyatni mustahkamlash vositasi sifatida ham ishlatilmoqda. Bugungi 
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kunda tanqidiy diskurs tahlili, multimodal tahlil va korpus lingvistikasi kabi yondashuvlar media 
diskursining yashirin va ko‘rinadigan xususiyatlarini o‘rganish uchun keng qo‘llanilmoqda. 

Taniqli tilshunos olim Teun van Dijkning ta’kidlashicha, media diskurs ijtimoiy normalarni 
mustahkamlash va stereotiplarni tarqatish vositasi sifatida ishlatiladi [9]. U media matnlarida 
ideologik manipulyatsiyaning qanday amalga oshirilishini o‘rganish uchun ijtimoiy-kognitiv modelni 
taklif qiladi. Ushbu yondashuvga ko‘ra, media matnlarida hokimiyatni qo‘llab-quvvatlovchi va 
muqobil fikrlarni bostiruvchi lingvistik vositalar qo‘llaniladi. 

Ingliz tilshunosi Norman Fairclough esa media diskursini tahlil qilishda uch darajali 
yondashuvni taklif qiladi: matn tahlili, ijtimoiy amaliyot va madaniy kontekst [3] Unga ko‘ra, media 
matnlari nafaqat ma’lumot yetkazadi, balki ijtimoiy-madaniy kontekst orqali hukumat siyosatini 
mustahkamlaydi. 

Bugungi media diskursini o‘rganishda multimodal tahlil ham muhim rol o‘ynaydi. 
Germaniyalik tilshunos va pedagog Gunther Kress va niderlandiyalik tilshunos Theo van Leeuwen 
tasvirlar, ranglar va ovozlarning media matnlarida qanday semantik ahamiyatga ega ekanligini 
o‘rganib, lingvistik va semiotik elementlarni birgalikda tahlil qilish metodikasini ishlab chiqdilar [7]. 
Masalan, reklamalarda ishlatiladigan tasvirlar va shiorlar iste’molchilarning emotsional javobini 
shakllantirishda katta rol o‘ynaydi. Bundan tashqari, media diskursini o‘rganishda mono-sentrik va 
poli-sentrik talqinlar alohida ahamiyatga ega. Monosentrik talqin  bu media diskursida barcha axborot 
bitta asosiy markazdan (hokimiyat, davlat yoki asosiy manba) kelib chiqadi va shu markazning 
qarashlariga mos tarzda taqdim etiladi. 

Markazlashganlik: Media bir nuqtai nazarni (yagona ideologiya yoki hukumat siyosati) 
tarqatadi. 

Xabarlarning mazmuni va talqini deyarli o‘zgarmaydi va axborot oqimining bir markaz 
tomonidan boshqariladi. Ko‘pincha propaganda yoki ijtimoiy normalar, qadriyatlar, madaniy 
me’yorlarni shakllantirish va targ’ib qilishda ishlatiladi. 

 Avtoritar davlatlarda mediada ko’pincha davlat tomonidan boshqariladigan telekanallar va 
gazetalarda faqat hukumat nuqtai nazari aks ettiriladi. Masalan, "Davlat siyosati xalq manfaatlariga 
mos" kabi xabarlar. 

Urush davridagi propagandani o’z ichiga olgan   xabarlar faqat urushda ishtirok etayotgan 
davlat pozitsiyasini qo‘llab-quvvatlaydi. Bunday hollarda axborot iste'molchilari yagona nuqtai 
nazarni qabul qilishga majbur bo‘ladi.Shu asnoda cheklangan tafakkur, mustaqil fikrlashning 
pasayishi sodir bo’lishi mumkin. 

Polisentrlik talqin bu media diskursida turli manbalar va nuqtai nazarlar orqali axborot 
tarqatishni anglatadi. Bu uslubda bitta markazdan emas, balki bir nechta axborot markazlaridan 
foydalaniladi. Axborot iste'molchilari mustaqil tanlov qilish uchun bir nechta nuqtai nazardan 
bahramand bo‘ladi. 

Demokratik jamiyatdagi mediada xususiy telekanallar, mustaqil gazetalar va bloglarda har xil 
fikrlar beriladi. Masalan, bir xabarni davlat telekanali bir xil talqinda bersa, xususiy kanallar boshqa 
yondashuvlarni qo‘llab-quvvatlashi mumkin. Ijtimoiy tarmoqlar uchun  ham har bir foydalanuvchi 
o‘z fikrini bildirish imkoniga ega. Shu sababli, diskurs polisentrlikka moyil bo‘ladi. O‘quvchi yoki 
tomoshabin o‘z nuqtai nazarini shakllantirish uchun turli fikrlardan foydalanadi. 

Qisqa qilib aytganda mono-sentrik talqin [2] media vositalarida hokimiyatni va ma’lum bir 
madaniy g’oyalarni markazlashtirishga qaratilgan talqinni anglatadi. Bu yondashuvga ko‘ra, axborot 
asosan bitta dominant nuqtai nazar yoki institutsional manbadan uzatiladi. Masalan, davlat 
nazoratidagi ommaviy axborot vositalarida mono-sentrik  keng tarqalgan bo‘lib, xabarlar ko‘pincha 
hukumat yoki hukmron elitaning ideologik pozitsiyasini aks ettiradi. Mono-sentrik talqin media 
vositalarida tanqidiy fikr yoki muqobil nuqtai nazarlarni cheklash orqali hokimiyatni 
mustahkamlashga xizmat qiladi.Poli-sentrik talqin   esa ko‘p manbali va  bir necha  rakursdan axborot 
uzatishni anglatadi. Ushbu talqin raqamli media platformalarida keng tarqalgan bo‘lib, ijtimoiy 
tarmoqlarda har bir foydalanuvchi o‘z fikrini erkin ifoda eta oladi. Poli-sentrik talqin axborotning 
xilma-xilligini oshiradi va ijtimoiy muammolarni turli jihatlari bilan ko‘rib chiqishga imkon beradi. 
Masalan, “Twitter”, “Facebook” va “Telegram” kabi platformalarda ijtimoiy harakatlar poli-sentrik 
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tahlilni aks ettiradi, chunki har bir ishtirokchi o‘z tajribasi yoki dunyoqarashiga asoslangan fikrni 
bildira oladi. 

 Mono-sentrik va poli-sentrik talqinlar o‘rtasidagi asosiy farq axborot oqimining nazorati va 
xilma-xillik darajasidir. Mono-sentrik model ijtimoiy nazorat va ideologik barqarorlikni ta’minlashga 
xizmat qilsa, poli-sentrik model ijtimoiy erkinlik va fikrlar xilma-xilligini qo‘llab-quvvatlaydi. 

   Korpus lingvistikasi yordamida mono-sentrik va poli-sentrik talqinlarda ishlatiladigan 
lingvistik vositalarni tahlil qilish mumkin. Masalan, mono-sentrik diskurslarda "majburiyat", 
"xavfsizlik", yoki "barqarorlik" kabi so‘zlar tez-tez uchraydi, chunki ular hukumat siyosati va ayrim 
madaniy qadriyatlarni mustahkamlashga xizmat qiladi [11] Poli-sentrik diskurslarda esa "erkinlik", 
"fikrlar xilma-xilligi" va "ijtimoiy adolat" kabi so‘zlar ko‘proq ishlatiladi, bu esa muqobil nuqtai 
nazarlarning ifodalanishini aks ettiradi. 

  Diktum va modus tushunchalari [9] bu talqinlarda ham muhim rol o‘ynaydi. Mono-sentrik 
diskursda diktum literal faktni bildirsa, modus orqali xavfsizlik yoki tartibga bo‘lgan ehtiyoj 
ta’kidlanadi. Poli-sentrik diskursda esa modus ko‘proq tanqidiy fikrlarni yoki muqobil qarashlarni 
qo‘llab-quvvatlash uchun ishlatiladi [10]. 

  Diktumga quyidagicha ta’rif berishimiz mumkin.Diktum – bu xabarning asosiy mazmuni yoki 
faktik qismi. U gapning obyektiv axborot jihatini ifodalaydi. Uning media diskursidagi 
vazifasi:Yangilik yoki axborotning aniq, ishonchli va obyektiv qismini belgilaydi. Tomoshabin yoki 
o‘quvchiga berilayotgan axborotning mazmuniy o‘zagini tashkil etadi. 

Masalan, yangiliklarda: "Bugun mamlakatda Prezident nutq so‘zladi" – bu diktumdir, chunki 
bu faktik axborotni ifodalaydi. 

  Modus – bu xabarning subyektiv jihati, ya'ni muallifning munosabati, hissiyoti yoki bahosi. 
Uning vazifasi matnni manipulyatsion yoki ma'lumotga baho beruvchi xarakterga ega qiladi.Shu 
bilan birga auditoriyani qiziqtirish, e'tiborini tortish yoki yo‘naltirish uchun ishlatiladi. 

Masalan, yangiliklarda: "Prezident nutqi o‘ta ta'sirli va kelajakni porloq qiladi" – bu modusdir, 
chunki bu gap subyektiv munosabatni aks ettiradi. 

Media diskursida diktum va modusning ahamiyati quyidagilar: 
1. Axborotning ta'sirchanligini oshirish: Media diktum orqali obyektiv axborot beradi, modus 

orqali esa uni auditoriyaga ma'qulroq shaklda yetkazadi. 
2. Manipulyatsiya vositasi sifatida: Modusdan foydalanish orqali media matnda yashirin 

manipulyatsiya usullarini qo‘llashi mumkin, bu esa auditoriyaning nuqtai nazariga ta'sir qiladi. 
3. Ijtimoiy va siyosiy diskursni shakllantirish: Modus jurnalistning shaxsiy fikri yoki 

qarashlarini diskursga kiritib, ma'lum bir ijtimoiy yoki siyosiy ma'no yuklaydi. 
4. Auditoriya e'tiborini jalb qilish: Modus matnni emotsionalroq va qiziqarliroq qilishi mumkin. 
Bularga misol sifatida quyidagicha misol keltirishimiz mumkin 
Diktum: “Maktablarda yangi ta'lim tizimi joriy qilindi.” 
Modus: “Maktablarda joriy qilingan yangi tizim ta'limni butkul isloh qiladigan innovatsion 

yondashuvdir.” 
 Xulosa 
 Media diskurs zamonaviy tilshunoslikda nafaqat lingvistik, balki ijtimoiy, madaniy va siyosiy 

jarayonlarni tahlil qilish uchun muhim vosita sifatida shakllangan. Media nutqi jamiyatda hokimiyat, 
ideologiya va ijtimoiy tenglikni ifodalash hamda ularni targ‘ib qilishning samarali vositasi bo‘lib 
xizmat qiladi. Bugungi kunda mono-sentrik va poli-sentrik yondashuvlar media diskursining turli 
yo‘nalishlarini ochib beradi: birinchisi axborotni nazorat qilish va hokimiyatni markazlashtirishga 
qaratilgan bo‘lsa, ikkinchisi fikrlar xilma-xilligi va muqobil qarashlarni targ‘ib qiladi. 

Zamonaviy media raqamli platformalar orqali kommunikatsiya qilishning yangi usullarini 
kashf etdi. “Twitter”, “Facebook”, “Instagram” va boshqa ijtimoiy tarmoqlar poli-sentrik 
yondashuvning amaliy namunasi bo‘lib, u erda har bir foydalanuvchi o‘z ovozini eshittira oladi. 
Ammo bu platformalar “fake news” va manipulyatsion diskurslarning tarqalishi uchun ham 
imkoniyat yaratadi, bu esa tanqidiy diskurs tahlilining dolzarbligini oshiradi. 

Diktum va modus tushunchalari, korpus lingvistikasi, multimodal tahlil va tanqidiy diskurs 
tahlili kabi yondashuvlar media matnlaridagi yashirin ma’nolarni aniqlash uchun zamonaviy vositalar 
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sifatida xizmat qiladi. Teun van Dijk, Norman Fairclough, Gunther Kress va boshqa 
tadqiqotchilarning ishlari ushbu sohada tadqiqotlarni rivojlantirishda katta hissa qo‘shdi. Kelajakda 
sun’iy intellekt va katta hajmdagi ma’lumotlar yordamida media diskursini yanada chuqurroq tahlil 
qilish imkoniyati ochiladi. Bunday yondashuvlar nafaqat tilni, balki uning ijtimoiy va madaniy 
ta’sirini chuqurroq tushunish uchun imkoniyat yaratadi. Media diskursni o‘rganish ijtimoiy tenglikni 
targ‘ib qilish va manipulyatsion axborot oqimlariga qarshi kurashda asosiy vosita bo‘lib qoladi. 
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O‘ZBEK TILIDA MUBOLAG‘A BOBIDA TA’RIFLAR 
G.Raximberganova, magistrant, Urganch davlat universiteti, Urganch 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada mubolag‘a bobida ta’riflar berilgan. Bir nechta ilmiy 

adabiyotlarga asoslanib mubolag‘aning umumiy va xususiy jihatlari izohlangan. Mubolag‘aning 
turlari va uning tilshunoslikda o‘rganilishi keng tasvirlangan. Mubolag‘aning hissiy-ekspressiv 
jihatlariga alohida urg‘u berilganligi maqolaning uzvini tashkil etadi.  

Kalit so‘zlar: mubolag‘a, stilistika, tilshunoslik, leksik-semantika, frazeologizm, pragmatik 
mubolag‘a 

Аннотация. В этой статье приведены определения преувеличения. Общие и 
специфические аспекты преувеличения объясняются на основе нескольких научных 
литератур. Широко описаны виды преувеличения и его изучение в лингвистике. Акцент на 
эмоционально-экспрессивной стороне преувеличения составляет суть статьи. 

Ключевые слова: преувеличение, стилистика, лингвистика, лексико-семантика, 
фразеологизм, прагматическое преувеличение. 

Abstract. Three articles provide definitions in the section on exaggeration. Several scientific 
literatures provide general and well-founded creative explanations of exaggeration. The types of 
exaggeration and its study in linguistics are widely described. The article focuses on the emotional-
expressive interest of exaggeration. 

Key words: exaggeration, stylistics, linguistics, lexical-semantics, phraseology, pragmatic 
exaggeration 

 
O‘zbek tilida mubolag‘a — bu narsa yoki hodisani haqiqatan ancha kattaroq yoki kichikroq, 

ba’zan esa hatto imkonsiz darajada bo‘lishi mumkin deb ta‘riflash san‘atidir. Mubolag‘a ko‘pincha 
she’riyatda yoki adabiyotda, shuningdek, kundalik nutqda qo‘llaniladi. Bu stilistik vosita ko‘pincha 
his-tuyg‘ularni kuchaytirish, tasvirni jonlantirish yoki o‘quvchini hayratga solish uchun ishlatiladi. 
Mubolag‘a orqali yaratgan ta’riflar quyidagi shakllarda bo‘lishi mumkin [1]: 

1. Haddan tashqari kattalik yoki kichiklik: Uning yelkalari tog‘ kabi keng. Bu kitob 
dunyoning eng qimmatbaho narsasidan ham qimmat. 

2. Haddan tashqari tezlik yoki kechikish: U ko‘rinmas tezlikda yugurdi. Uning fikrlari 
mo‘jizaviy tezlikda shakllanadi. 

3. Haddan tashqari kuch: Uning ovozi qudratli daryo kabi toshib chiqadi. Dunyoni o‘z 
qo‘lida ushlab turadigan kishi. 


